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VEEBIHANKE 

„NARVA REOVEEPUHASTILE MULTILIFT KONTEINERI SISSEOST“ 

HANKEKUTSE 

 

 

Aktsiaselts Narva Vesi (edaspidi hankija) kuulutab välja veebihanke „Narva reoveepuhastile 

multilift konteineri sisseost“ ning teeb käesoleva hankekutsega kõikidele potentsiaalsetele 

pakkujatele ettepaneku esitada pakkumus vastavalt hankekutses ja selle lisades sisalduvatele 

tingimustele. 

 

1. Veebihanke üldandmed 

1.1. Hankija nimi ja andmed: Aktsiaselts Narva Vesi, registrikood 10369373, aadress 

Kulgu 4, Narva linn, 20104 Ida-Virumaa, tel +372 356 9000, e-post: 

info@narvavesi.ee  

1.2. Hanke eest vastutav isik: Aktsiaselts Narva Vesi heitveepuhastusjaama juhataja kt 

Hilje Õunapuu, tel +372 5669 0036, e-post: hilje.ounapuu@narvavesi.ee  

1.3. Rahastamisallikas Aktsiaselts Narva Vesi omavahendid. 

1.4. Hange ei ole jaotatud osadeks. 

1.5. Hankele ei ole lubatud esitada alternatiivseid pakkumusi.  

1.6. Hankele on lubatud esitada ühispakkumusi. 

1.7. Pakkumuse jõusoleku aeg: pakkumus peab olema jõus 31 (kolmkümmend üks) 

kalendripäeva alates pakkumuse esitamise kuupäevast.  

 

2. Hanke eesmärk ja lähteülesanne  

2.1. Hanke eesmärgiks on tarnida hankijale tähtaegselt käesoleva hankekutse Lisaks 1 

olevas Tehnilise ülesandes kirjeldatud multilift konteiner ja teostada hankekutse p.-s 

4.1 nimetatud seadme kohta käivad nõutavad tööd ja toimingud. 

2.2. Hanke objektiks oleva multilift konteineri täpsemad tehnilised nõuded on toodud 

käesoleva hankekutse Lisaks nr 1 olevas Tehnilises ülesandes. 

 

3. Tarnekoht ja tähtaeg.  

3.1. Pakkuja on kohustatud tarnima pakutava multilift-konteineri hiljemalt 2 (kahe) kuu 

jooksul peale hankelepingu sõlmimist. Lubatud on ka varasem kui 2 kuud tarneaeg.   

3.2. Tarneklausel DAP (Delivered At Place): Rahu tn 55, Narva linn, Ida-Viru maakond. 

 

4. Pakkuja kohustused  

4.1. Pakkuja on kohustatud hankekutse p-s 3.1 nimetatud tähtajaks: 

4.1.1. tarnima Narva reoveepuhastisse (Rahu 55, Narva) hankekutse Lisas 1 toodud 

tehnilistele tingimustele vastava multilift konteineri, 

4.1.2. tarnitud konteineri rasketehnika transpordilt maha laadima,  

4.1.3. paigaldama konteineri planeeritavale asukohale (reoveepuhasti vana pumpla 

juurde), 

4.1.4. teostama paigaldamise järgselt edukalt esimese täitmise ning täidetud konteineri 

tõstmise äraviimiseks ehk teisisõnu konteineri reaalse katsetuse tema ettenähtud 

eesmärgil.  

4.1.5. esitama nõutud vormis konteineri kohta vastavustunnistused ja/või 

deklaratsioonid ja/või kõik tehnilised dokumendid ning kasutusjuhendid eesti 

ja/või vene keeles. 
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4.2. Enne pakkumuse esitamist võib potentsiaalne pakkuja (pakkumusest huvitatud isik) 

soovi korral tutvuda olemasoleva olukorraga kohapeal, et saada vahetu ettekujutus 

seadme asukoha ja paigutuse tingimustest. Objektiga tutvumiseks tuleb eelnevalt (so 

vähemalt 1 tööpäev ette) kokku leppida võimalik objekti külastamise aeg, Narva 

reoveepuhasti juhataja kt-ga, Hilje Õunapuu, tel +372 5669 0036, e-post: 

hilje.ounapuu@narvavesi.ee . 

 

5. Pakkumuste esitamine 

5.1. Pakkumus tuleb esitada vastavalt hankekutse Lisaks 2 oleva hinnapakkumuse, vorm 1 

märgitud struktuuri kohaselt.  

5.2. Pakkumus tuleb koostada eesti keeles ning kõik pakkumusele lisatud dokumendid 

(välja arvatud toodete brošüürid ja seadme tehniline informatsioon) peavad olema eesti 

keeles või varustatud tõlkega eesti keelde. 

5.3. Pakkumus tuleb esitada digitaalselt allkirjastatult elektronposti aadressile: 

info@narvavesi.ee , hiljemalt 02.06.2025 aastal, kell 16.00. 

5.4. Pakkuja kannab kogu pakkumuse tähtaegse kohalejõudmise riski. Punktis 5.3 

nimetatud tähtajast hiljem saabunud pakkumisi arvesse ei võeta. 

 

6. Nõuded pakkujale 

6.1. Pakkuja peab omama e-Äriregistri kehtivat registreeringut. Hankija kontrollib Eesti 

vabariigis registreeritud pakkuja osas nõude täidetust iseseisvalt. Välisriigis 

registreeritud pakkuja peab pakkumuse koosseisus esitama asukoha riigi vastava 

registri või alternatiivselt selleks pädeva ametiasutuse vastava tõendi koos vastava 

dokumendi tõlkega eesti keelde. 

6.2. Pakkujal ei tohi esineda riigihangete seaduse (edaspidi RHS) § 95 lõikes 1 toodud 

hankemenetlusest kõrvaldamist tingivaid asjaolusid. Hankija kontrollib eesti 

Vabariigis registreeritud pakkuja osas vastava nõude täidetust iseseisvalt kuid 

reserveerib seejuures õiguse nõuda vajaduse korral pakkujalt, kõrvaldamise aluste 

puudumise kontrollimiseks, täiendavalt dokumentide (näiteks Karistusregistri 

väljavõtte ja/või vastava kinnituse) esitamist. Välisriigis registreeritud pakkuja peab 

pakkumuse koosseisus esitama asukoha riigi vastava registri või alternatiivselt selleks 

pädeva ametiasutuse vastava tõendi koos vastava dokumendi tõlkega eesti keelde. 

6.3. Pakkujal peab olema eelnev vähemalt 3 (kolme) aastane multilifkonteineri tarnimise 

ja/või müügi kogemus, mille tõestuseks pakkuja esitab pakkumuse koosseisus (vabas 

vormis ja vabal valikul) vähemalt 2 (kaks) varasemalt edukalt teostatud sarnase 

multilift-konteineri tarne- ja/või müügilepingu andmed koos lepingupoole ja tema 

esindaja kontaktandmetega samuti multilift-konteineri tarnimise või müümise aja ning 

maksumuse andmetega. 

 

7. Nõuded pakkumuse koosseisule 

7.1. Lisaks pakkumusele, tuleb pakkumuse koosseisus esitada: 

7.1.1. konkreetse pakutava multilift-konteineri kohta tehniline kirjeldus ja/või 

tehnilised andmed ja/või tootejoonised ja/või pakutava konteineri fotod, millest 

selgelt selgub, et pakutav multilift-konteiner vastab Lisaks 1 olevas Tehnilise 

ülesandes esitatud minimaalsetele tingimustele. Vastav info võib olla, kas eesti-, 

vene- või inglisekeelne. 

7.1.2. info multilift-konteineri tarneajast.  

 

8. Pakkumuste hindamine 

8.1. Pakkumuste ainsaks hindamiskriteeriumiks on pakkumuse maksumus. 
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8.2. Edukaks tunnistatakse pakkuja, kelle pakkumuse maksumus on vähim. Võrdsete 

pakkumuse maksumuste puhul eelistatakse pakkujat, kelle multilift-konteineri 

tarnimise ja paigalduse teostamise lõpptähtaeg on vähim. 

 

9. Hankelepingu sõlmimine  

10. Edukaks tunnistatud pakkujaga sõlmib hankija Hankekutse Lisaks nr 3 oleva hankelepingu. 

 

11. Kõikide pakkumuste tagasilükkamine 

11.1. Hankija reserveerib õiguse kõik esitatud pakkumused tagasi lükata juhul, kui 

pakkumuste avamisel selgub, et kõik esitatud pakkumused ületavad hankelepingu 

eeldatavat maksumust. 

11.2. Hankija reserveerib õiguse kõik esitatud pakkumused tagasi lükata ka juhul, kui 

hankija hinnangul ei taga pakutud tehniline lahendus hankija seatud eesmärkide 

saavutamist piisava tõenäosusega. 

 

12. Lisainformatsioon 

13. Hankedokumentide sisu kohta selgitusi saab üksnes kirjalikul pöördumisel, e-posti 

aadressile: info@narvavesi.ee  

 

14. Hankekutse lisad: 

14.1. Lisa 1. Lähteülesanne. 

14.2. Lisa 2. Hinnapakkumuse vorm nr 1. 

14.3. Lisa 3. Hankelepingu eelnõu. 
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Hinnapakkumuse vorm nr 1

Seade Hinnapakkumusse kuulub Ühik Kogus

Maksumus, ilma KM-

ta

1

Tellija lähteülesande tehnilistele 

tingimustele (sh parameetritele) 

vastava multilift-konteineri tarne ja 

paigaldus Narva reoveepuhastisse

multilift-konteineri tarne, kohapeal 

rasketehnika pealt mahalaadimine, 

paigaldus selle kasutuskohta, nõutud 

dokumentatsiooni esitamine, garantii ajal 

ilmnevate defektide kõrvaldamine

komplekt* 1

 Positsioon 1 KOKKU

* komplekti peab kuuluma kõik tehnilises kirjelduses seadme kohta määratletu
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1. Kasutusala ja eesmärk:  

1.1. Multilift-konteinerit hakatakse kasutama Narva reoveepuhastil mehaanilise 

reoveepuhastuse võrede prahi  (jäätmeliik 19 08 01) konteinerina. 

 

2. Multilift-konteineri tehnilised minimaalsed nõuded:  

 

2.1. Nõuded konstruktsiooni tugevusele:  

2.1.1. Konteinerisse kogutava võreprahi mass on kuni 5 (viis) tonni. 

2.1.2. Konteineri täismassi kaaluks koos võreprahiga võib maksimaalselt olla kuni 10 

(kümme) tonni.  

2.1.3. Tarnitav konteiner peab kandma selle täismassi.  

2.1.4. Konteineri põhja ja seinte metalli paksus peab olema min. 3 mm. Kui 3 mm 

materjali paksus ei taga täismassi kandevõimet kuni 10 tonni, siis peab konteineri 

materjal olema paksem kui 3 mm.  

2.1.5. Konteineril peavad olema tugevuse tagamiseks vertikaalsed ja horisontaalsed 

jäikusribid (vt p. 2.3.4-2.3.7).  

 

2.2. Nõuded materjalile:  

2.2.1. Värvitud metall (värvitoon pole oluline).  

2.2.2. Metalli paksus nii kasti põhjas kui kõikidel seintel peab olema min 3,0 mm. 

 

2.3. Mõõdud:  

2.3.1. Tellijal on mõõtnud ära olemasoleva multilift-konteineri ning toonud 

olemasolevad mõõdud joonisel 1. 

2.3.2. Uus tarnitav konteiner peab olema samades mõõtudes, nagu on toodud joonisel 

1. Lubatud kõrvalekalle (v.a seina paksusest) mõõtudest on +/- 3 mm. Suuremad 

kui 3 mm kõrvalekaldumised on lubatud ainult Tellija eelneval kirjalikul 

kooskõlastusel.   

2.3.3. Konteineri külje ja põhja ühendus peab olema 90 kraadi. 

2.3.4. Vertikaalsete jäikusribide minimaalne samm 340 mm,  

2.3.5. Vertikaalsete jäikusribide arv 9 tk.  

2.3.6. Horisontaalsete jäikusribide pikkus: konteineri põhja kogupikkuses 4,230 m,  

2.3.7. Horisontaalsete jäikusribide arv 2 tk. 

 

2.4. Tõsteviis:  

2.4.1. Multilift-konteiner peab olema tõstetav konkssüsteemiga (vt foto 6).  

 

2.5. Tagaluugi avanemise tüüp, viis ja lahendus:  

2.5.1. Tagaluuk peab olema n.ö „kahele poole avatava ukse“ konstruktriooniga: 

kinnitatud hingedel ning avanema kahele poole (vt fotod 2 ja 3). 

2.5.2. Kinnises olekus peab tagaluuk omama fiksaatorit ja/või mehaanilist 

kinnitust/lukustust, et tagaluugi uksed omavoliliselt ei avaneks ei paigalseisus ega 

transportimisel (sh konteineri eritranspordile maha- ja pealelaadimisel) (vt fotod 

2 ja 3).  

 

2.6. Konteineri rullid:  

2.6.1. Rullide laius minimaalselt 250 mm, rullide diameeter minimaalselt 220 mm,  

2.6.2. rullid peavad olema varustatud laagritega. 

 

2.7. Lisatingimused konteinerile:  
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2.7.1. Konteiner peab omama elektripistikut (vt foto 1) ja tennidega elektrilist (220V) 

põhja soojendust kogu põhja perimeetris ning piki- ja põiki põhjaplaati, kuna 

konteiner asetseb välitingimustes (talvisel perioodil kuni - 30˚C) ning selle põhja 

vee kogunedes vesi jäätuda ei tohi.  

2.7.2. Konteineri põhjas peavad olema drenaaži avaused (kokku 4 rida, igas reas 3 

avaust, iga avaus Ø20 mm) liigvee äravooluks konteineri põhjast.  

 

Joonis 1. Tellija nõuded konteineri mõõtudele (külg-, tagant- ja eestvaade) 

 

 
 

3. Fotod olemasolevast konteinerist. 

3.1. Fotod olemasolevast konteinerist ning selle asukohast on toodud fotodel 1-6.  

 

4. Objekti külastusest 

4.1 Pakkuja, kes soovib enne hankele pakkumuse esitamist objekti külastada, et 

näha olemasolevat konteinerit, uue konteineri asukohta jmt, võib seda teha 

eelneval kokkuleppel. Kontaktisikuks objekti külastuseks on Hilje Õunapuu, tel. 

566900036.  

 

Foto 1. Olemasoleva elektrisoojenduse pistik 
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Foto 2. Olemasolev n.ö „kahepoolse ukse“ tüüpi tagaluuk. Foto 3, 4. Tagaluugi olemasolev 

kinnitus/lukustus.  
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Foto 5, 6. Olemasolev konteiner, tõstekonks.   
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HANKELEPING nr …….. 

 

Käesolev ostu-müügi Leping on sõlmitud digitaalselt (lepingu kuupäev on hiliseima digitaalallkirja 

kuupäev). 

 

Aktsiaselts Narva Vesi, registrikood 10369373, aadress Kulgu 4, Narva, 20104, Ida-Viru maakond, 

keda esindab juhatuse liige Dmitri Lipatov (edaspidi nimetatud ka, kui Ostja ehk Tellija) 

ja 

………………………, registrikood ……………………., aadress ……………………, keda esindab 

juhatuse liige ………………………….. (edaspidi nimetatud ka kui Müüja) edaspidi nimetatakse ka 

eraldi Pool või koos Pooled, sõlmisid käesoleva hankelepingu (edaspidi nimetatud Leping) 

alljärgnevas: 

 

1. LEPINGU ALUS JA DOKUMENDID 

1.1. Leping sõlmitakse Lepingu Lisas 1 määratletud veebihanke eseme valmistamiseks ja/või 

tarnimiseks ja paigaldamiseks ning müügijärgselt veebihanke esemega seotud garantiikohustuste 

teostamiseks garantiiajal. 

1.2. Lepingu dokumendid koosnevad Lepingu tekstist, Lepingu lisadest ning Lepingu muudatustest, 

milles Pooled võivad kokku leppida Lepingu allakirjutamise järgselt:  

• Lisa 1. Veebihanke „Narva reoveepuhastile multilift konteineri sisseost“, dokumendid; 

• Lisa 2. Veebihankes „Narva reoveepuhastile multilift konteineri sisseost“, edukaks 

tunnistatud pakkumus. 

 

2. LEPINGU OBJEKT 

2.1. Müüja müüb Ostjale Lepingu Lisas 1 nimetatud veebihanke esemeks oleva asja so multilifti 

konteineri (edaspidi nimetatud ka, kui Kaup) koos vastava müüdava eseme tarnekomplekti kuuluvate 

lisavarustuse, tarvikute ja/või seadmetega. 

2.2. Müüja ja Ostja on käesoleva Lepingu sõlmimisel seotud lisaks käesolevas Lepingus esitatud 

tingimustele veel ka veebihanke „Narva reoveepuhastile multilift konteineri sisseost“ 

dokumentides sätestatud tingimustega samuti veebihanke menetluse käigus Hankija poolt antud 

selgitustega (nende olemasolul). 

 

3. LEPINGU MAKSUMUS JA ARVELDUSTE KORD 

3.1. Kauba hind on …………………… (…………………………..) eurot (ilma käibemaksuta). 

3.2. Kauba hinnale lisandub käibemaks, kauba käibe tekkimise ajal, kehtivas määras. 

3.3. Ostja ei tasu ettemaksu. 

3.4. Lepingu punktis 3.1. märgitud kauba maksumus on Pooltele siduv. Muid maksekohustusi Ostjal 

seoses kauba soetamisega Müüja ees ei teki. 

3.5. Ostja tasub Kauba eest Müüjale Müüja esitatud arve alusel ühe maksena hiljemalt 14 (neljateist) 

kalendripäeva jooksul pärast Kauba tarnimist ja paigaldamist, kauba kohta nõuetekohasuse 

deklaratsiooni ja/või vastavustunnistuse ning hooldus- ja kasutusjuhendi esitamist, peale kauba 

üleandmise-vastuvõtmise akti allkirjastamist. Ostja tellimusel teostatavate remontööde ja/või kulu- 

või varuosade asendamise või tarnimise korral tasub Ostja Müüjale Müüja esitatud arve alusel 

hiljemalt 14 (neljateist) kalendripäeva jooksul pärast vastava kulu- ja/või varuosa asendamist või 

tarnimist ja/või remonttöö teostamist. 
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3.6. Müüja esitab nõuetekohase arve, kas elektroonilisel kujul e-posti aadressile info@narvavesi.ee 

või e-arve formaadis ostja e-arve operaatorile so Arvekeskus, FINBITE OÜ, registrikood 16077631. 

Arve esitamine mittenõuetekohasel viisil või mittenõuetekohase arve esitamine Müüja poolt vabastab 

Ostja  tasumise kohustusest kuni nõuetekohaselt esitatud nõuetekohase arve saamiseni. 

3.7. Lepingust tulenevate maksete laekumise kohaks on arvel näidatud Müüja arvelduskonto. 

3.8. Arvel esitatud andmetega mittenõustumisel on Ostjal õigus Müüjale esitada 7 (seitsme)  

kalendripäeva jooksul alates arve esitamise kuupäevast kirjalikult motiveeritud pretensioon. Sellisel 

juhul koostatakse kahepoolne akt puuduste likvideerimise kohta koos tähtaegade määramisega. 

3.9. Lepingu alusel makstavate summade tasumine loetakse teostatuks vastava summa laekumisega 

poole pangakontole, kusjuures summat tasuv pool ei vastuta summa hilinemisega tasumise eest juhul, 

kui pank viivitab mitteõiguspäraselt vastava ülekande tegemisega. 

 

4. KAUBA TRANSPORT, ÜLEANDMISE JA VASTUVÕTMISE TINGIMUSED 

4.1. Kaup peab olema Ostjale tarnitud, tarneklausel DAP (Delivered At Place) Rahu tn 55, Narva linn, 

Ida-Viru maakond, vastavuses pakkumuses esitatud tähtajaga, so hiljemalt 2 (kahe) kuu möödudes 

alates käesoleva hankelepingu sõlmisest. 

4.2. Müüja kohustub Ostjale tarnitud kauba ka paigaldama planeeritavale asukohale (reoveepuhasti 

vana pumplahoone juurde). Müüja kohustub samuti täitma hankekutse p.-s 4.1 sätestatud kohustusi.  

4.3. Müüja kohustub Ostja nõudmisel andma infot Kauba tarnimise käigu kohta. Müüja teavitab 

Ostjat esimesel võimalusel, kuid vähemalt 1 (ühe) tööpäeva jooksul järgmiste asjaolude ilmnemise 

või Müüjale teatavaks saamise hetkest: 

4.3.1. Kauba kvaliteeti ja tähtaegset üleandmist ohustavatest või ohustada võivatest            

asjaoludest; 

4.3.2.  Muudest Müüja kohustuste täitmist takistavatest asjaoludest. 

4.4. Kauba üleandmisel peavad Müüja ja Ostja esindajad Kauba üle vaatama, kontrollima Kauba 

komplektsust ja vigastuste puudumist ja Kauba tehniliste näitajate vastavust. Kui Kaup või Kauba 

osa ei vasta Lepingu tingimustele, võib Ostja nõuda Kauba või selle osa asendamist.  

4.5. Müüja annab Kauba üleandmisel Ostjale üle ka kõik Kaubaga seotud dokumendid. 

4.6. Kauba üleandmine-vastuvõtmine toimub üleandmise- vastuvõtmise akti mõlemapoolse 

allkirjastamisega. 

4.7. Kauba juhusliku hävimise ja kahjustumise riisiko läheb Müüjalt Ostjale üle Kauba üleandmisega. 

4.8. Juhul, kui Müüja ei anna Kaupa Ostjale üle kokkulepitud tähtajaks, on Ostjal õigus Lepingust 

taganeda ja nõuda Müüjalt Lepingu mittetäitmisega tekitatud otseste kahjude hüvitamist. 

 

5. MÜÜGIGARANTII 

5.1. Lepingu alusel Müüja müüdud Kaubale kehtib müügigarantii vastavalt pakkumuses esitatud 

Kauba garantiitingimustele, mis on vähemalt 2 (kaks) aastat alates üleandmise vastuvõtmise akti 

allkirjastamist mõlemapoolselt. 

5.2. Kui Ostja avastab garantiiajal Kaubal puuduseid, informeerib ta sellest viivitamatult Müüjat. Kui 

Kauba puudused on tingitud kas kauba halvast kvaliteedist või eelnevaga võrdsustavatest asjaoludest, 

kohustub Müüja Kauba puudused viivitamatult kuid mitte hiljem kui 1 (ühe) kuu jooksul alates 
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vastava teate saamisest oma  kulul kõrvaldama. Garantiitähtajal asendatud Kaubale või Kauba osale 

antakse algse müügigarantiiga sama kestusega uus garantii. 

5.3. Müügigarantii ei hõlma puuduseid, mis on põhjustatud Ostja ebaõigest Kauba kasutamisest. 

5.4. Garantiiajal ilmnenud puudustest ja defektidest tuleneva otsese kahju kohustub Müüja hüvitama 

Ostjale täies ulatuses. 

 

6. KAUBA OMANDIRESERVATSIOON 

Kauba omandiõigus läheb Müüjalt üle Ostjale alles Kauba hinna täies ulatuses tasumise järgselt. 

 

7. ÕIGUSKAITSEVAHENDID 

7.1. Kohustuste rikkumise korral on poolel õigus kasutada kohustust rikkunud poole suhtes kõiki 

õigusaktides toodud õiguskaitsevahendeid õigusaktides sätestatud korras. 

7.2. Müüja on kohustatud Ostjale hüvitama kõik otsesed kahjud, mis tulenevad Lepingu objektiks 

oleva Kauba Lepingule mittevastavusest. 

7.3. Juhul, kui Kaup ei vasta Lepingule, on Müüja kohustatud Kauba parandama või asendama  

Lepingu tingimustele vastava Kaubaga. Kui Müüja asendab puudustega Kauba Lepingu  tingimustele 

vastava Kaubaga, võib ta nõuda Ostjalt puudustega Kauba tagastamist. Müüja kannab ka kõik Kauba 

asendamisega seotud kulud. Kui Müüja ei asenda Kaupa mõistliku aja jooksul, võib Ostja ise Kauba 

asendada või lasta seda teha ning nõuda selleks tehtud kulutuste hüvitamist Müüjalt.   

7.4. Ostjal on õigus ilma Müüjale täiendava tähtaja andmiseta Lepingust taganeda üksnes juhul, kui 

Müüja ei asenda Kaupa mõistliku aja jooksul pärast talle Kauba Lepingu tingimustele 

mittevastavusest teatamist. 

 

8. LEPPETRAHV 

8.1. Ostja ja Müüja on kokku leppinud, et juhul, kui Müüja ei pea kinni Kauba üleandmise tähtajast 

või juhul, kui Müüja ei asenda garantiikorras mittevastavat Kaupa või ei paranda defektset Kaupa 

Ostjaga kokkulepitud tähtajaks, või ei tarni Ostjale kauba kulu- või varuosi, on Ostjal õigus Müüjalt 

nõuda iga tähtaja rikkumise korral leppetrahvi.  

8.2. Lepingu punktis 8.1. nimetatud ja tasumisele kuuluva leppetrahvi määr on 0,25% (null koma 

kakskümmend viis protsenti) Kauba maksumusest iga Kauba üleandmise, garantiikohustuse täitmise, 

hoolduse või remondi teostamise tähtaega ületanud päeva eest. 

8.3. Ostja on kohustatud Lepingust tuleneva leppetrahvi nõude esitama Müüjale hiljemalt 3 (kolme) 

kuu jooksul arvates päevast, mil Ostjal tekkis vastava leppetrahvi nõude esitamise õigus. 

8.4. Ostjal on õigus Lepingu punktis 8. nimetatud leppetrahv tasaarveldada oma kohustustega Müüja 

ees. 

  

9. VIIVIS 

9.1. Kui üks lepingu pool on rikkunud maksekohustust teise Lepingu Poole ees, on teisel Lepingu 

Poolel õigus nõuda, et maksekohustust rikkunud Pool tasub teisele Poolele Lepingu tingimustele 

vastavate arvete ja nõuete mitte õigeaegse tasumise korral viivist määras 0,25% (null koma 

kakskümmend viis protsenti) tähtajaks tasumata summast iga maksega viivitatud päeva eest.   

9.2. Viivise saamiseks õigustatud Pool on kohustatud viivisenõude teisele Poolele esitama hiljemalt 

3 (kolme) kuu jooksul arvates päevast, mil tal tekkis viivisenõude esitamise õigus. 
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10. LEPINGU KEHTIVUS, MUUTMINE JA LÕPETAMINE 

10.1. Leping jõustub sellele Poolte allakirjutamise hetkest ja kehtib esemele Pakkuja pakkumuses 

antud, kuid vähemalt 2 (kahe) aastase garantiiaja ning sellest tulenevate vastastikuste Lepinguliste 

kohustuste täitmiseni. 

10.2. Lepingu võib lõpetada Lepingus ja õigusaktides sätestatud alustel. 

10.3. Lepingu muudatused ja täiendused loetakse kehtivaks vaid siis, kui need on poolte vahel kokku 

lepitud ning sellises kokkuleppes sisalduvad tahted on väljendatud kirjalikus vormis, millisel juhul 

muutuvad nad Lepingu lahutamatuteks koostisosadeks olevateks lisadeks. Leping asendab kõiki 

poolte vahel sama eseme suhtes varem saavutatud kokkuleppeid va lepingu punktis 2.2. nimetatuid. 

 

11. VÄÄRAMATU JÕUD 

11.1. Lepingu rikkumine on vabandatav, kui Pool rikub Lepingust tulenevaid kohustusi vääramatu 

jõu tõttu. Vääramatu jõud on asjaolu, mida Pool ei saanud mõjutada ja mõistlikkuse põhimõttest 

lähtudes ei saanud temalt oodata, et ta Lepingu sõlmimise ajal selle asjaoluga arvestaks või seda 

väldiks või takistava asjaolu või selle tagajärje ületaks. Kui vääramatu jõu mõju on ajutine, on 

kohustuse rikkumine vabandatav vaid aja vältel, mil vääramatu jõud kohustuse täitmist takistab. 

11.2. Pool, kelle tegevus lepingujärgsete kohustuste täitmisel on takistatud vääramatu jõu asjaolude 

tõttu, on kohustatud sellest koheselt teatama kirjalikult teisele Poolele. 

11.3. Kui Vääramatu jõu tulemusena on ühe Poole võime oma Lepingujärgsete kohustuste täitmiseks 

ainult osaliselt mõjutatud, vastutab Pool siiski nende kohustuste eest, mille täitmist Vääramatu jõud 

ei takistanud. 

 

12. MUUD TINGIMUSED 

12.1. Lepingu täitmisel tekkinud vaidlused ja lahkarvamused lahendavad Pooled eelkõige 

pooltevaheliste läbirääkimiste teel. Kokkuleppe mittesaavutamisel lahendatakse vaidlus Viru 

Maakohtu Narva kohtumajas. 

12.2. Vaidluse korral Lepingu tingimuste tõlgendamisel lähtutakse kõigepealt Lepingust ja seejärel 

veebihanke dokumentidest. 

12.3. Pooled ei tohi Lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi üle anda kolmandatele isikutele ilma 

teiste Poolte kirjaliku nõusolekuta. 

12.4. Lepingu tingimused ei kuulu avaldamisele kolmandatele isikutele, välja arvatud seaduses või 

selle alusel antud õigusaktis sätestatud juhtudel. 

12.5. Poole edastatud teade loetakse teise Poole kätte saaduks, kui teade on saadetud tähitud kirjaga 

käesolevas Lepingus näidatud aadressil ning kui tähitud kirja postitamisest on möödunud 5 (viis) 

päeva. 

12.6. Leping on koostatud ja allkirjastatud digitaalselt, millest kumbki Lepingu pool saab 1 (ühe) 

koopia. 

12.7. Ostja poolseks kontaktisikuks lepingu täitmisel on: Hilje Õunapuu, reoveepuhasti juhataja k.t, 

tel. 56690036, e-post: hilje@narvavesi.ee  
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13. POOLTE ALLKIRJAD: 

 

Aktsiaselts Narva Vesi      …………………….. 

 

(allkirjastatud digitaalselt)      (allkirjastatud digitaalselt) 

_______________________      _______________________ 

Dmitri Lipatov                  ……………………. 

juhatuse liige                    juhatuse liige 

           


